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Introduction 

Le projet LexiKHuM (Lexique de Communication Kinesthésique Humain-Machine) est un 
projet de recherche interdisciplinaire financé par l’ANR (2021-2025, n°ANR-20-CE33-0012). Le 
projet vise à démontrer que la communication des intentions des Systèmes Intelligents 
permet une amélioration de la coopération Humain-Machine ; pour améliorer l’intelligibilité 
des Systèmes Intelligents (notamment les systèmes de pilotage assisté d’hélicoptères), 
LexiKHuM propose de tester la voie kinesthésique. 
Dans le projet, le rôle des membres du FoReLLIS est principalement celui de définir un cadre 
théorique de la communication kinesthésique et de constituer un lexique de l’interaction 
kinesthésique qui puisse successivement être implémenté, par les autres partenaires du 
projet, dans une interface haptique. 
Les données présentées sur ce document dérivent de la démarche d’identification des 
« Unités de Sens Kinesthésiques » (USK) à travers une revue de la littérature existante 
concernant la gestualité co-verbale, les langues des signes, les langues des signes tactiles et la 
communication haptique utilisée pour communiquer avec les personnes sourde-aveugles. 
Dans cette version du document sont présentées les USK directionnelles et celles liées à 
l’épistémicité (le niveau de certitude/incertitude de l’information fournie), accompagnées 
d’indications sur les articulateurs où elles sont produites, les modes de communications où 
elles apparaissent et les références aux sources utilisées. 

Unités de sens kinesthésiques directionnelles 

Articulateur Action du corps 
produisant l’USK 

Signification 
de l’USK 

Systèmes de 
communication où l’USK est 
répertoriées 

Référence(s) 
principales 

Main Mouvement à 
gauche 

Aller à 
gauche 

Communication haptique 
(LST/LS**) 

Lahtinen, 
2008 

Main Mouvement à 
droite 

Aller à droite Communication haptique 
(LST/LS**) 

Lahtinen, 
2008 

Main Mouvement avant Avancer Communication haptique 
(LST/LS**) 

Lahtinen, 
2008 

Main Mouvement 
arrière 

Reculer Communication haptique 
(LST/LS**) 

Lahtinen, 
2008 

* principalement la main, mais l’auteur ne spécifie pas toujours quel articulateur est utilisé (il peut 
aussi s’agir du buste, du pied, de la tête…) 
** non spécifiée, sans doute BSL 
BSL : LS anglaise 
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Unités de sens kinesthésiques épistémiques 

Articulateur Action du corps 
produisant l’USK 

Signification 
de l’USK 

Systèmes de 
communication où 
l’USK est répertoriées 

Référence(s) 
principales 

Tête Hochement Certitude LS et co-verbale (catalan, 
confirmé aussi en 
français et anglais) 

Roseano et al., 
2015 

Tête Mouvements rapides Certitude LS (DGS) Herrmann, 2013 

Sourcils Levés Certitude LS (DGS) Herrmann, 2013 

Yeux Ouverts Certitude LS (DGS) Herrmann, 2013 
Tête Inclinée Incertitude LS et co-verbale (catalan) Borràs-Comes et 

Pietro, 2019 

Tête Secouée  Incertitude Co-verbale (catalan) Borràs-Comes et 
Pietro, 2019 

Tête Mouvements lents Incertitude LS (DGS) Herrmann, 2013 

Sourcils Froncés Incertitude Co-verbale (catalan, 
confirmé aussi en 
portugais et néerlandais) 

Borràs-Comes et 
Pietro, 2019 

Sourcils Levés Incertitude Co-verbale (anglais) Debras, 2017 

Bouche Moue Incertitude LS (DGS) et co-verbale 
(anglais) 

Herrmann, 2013 ; 
Debras, 2017 

Front Froncé Incertitude LS (DGS) Herrmann, 2013 
Regard Vague Incertitude LS (TID) Karabüklü et al., 

2018 

Yeux Légèrement plissés Incertitude LS (TID) Karabüklü et al., 
2018 

Buste Inclinaison arrière Incertitude LS (DGS) Herrmann, 2013 

Épaules Levées (une seule ou les 
deux) 

Incertitude Co-verbale (anglais) Debras, 2017 

Mains Palm-up de longue durée Incertitude Co-verbale (français et 
anglais) 

Ferré, 2011 ; 
Debras, 2017 

Avant-bras Rotation vers le haut 
(=shrug) 

Incertitude Co-verbale (anglais) Debras, 2017 

DGS : LS allemande 
TID : LS turque 
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